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-J- Seance fl°l (Il y a 10 séances en tout) 


© Lettres initiales : 


C’est comme en français, où la lettre « z » se lit « |^ed » ; c’est la lettre initiale, mais on 

n’utilisera pour les mots que le |début 




Alif 


(Comme le « th » 
anglais dans three. Le 
bout de la langue 
entre les dents de 
devant) 


(Le point en bas) 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


Pour le « alif », nous verrons une règle consacrée au hamza Ç). Il faut 

î 

juste savoir que, chaque fois que nous verrons le hamza (*), ce sera 
comme le « alif », où qu’il soit, même sur ce qui semble être une lettre 
(Exception faite à une lettre que nous verrons, inchâ Allâh) 

Alif' 

* 

* 

JL 

♦ 

♦ 

Ba S- 1 



♦♦ 

♦♦ 


CJ 



— * 

Ta 



A 

A 


CJ 



* 

Tha * — 1 


® Règle de lecture I Les Voyelles courtes (ou brèves) 


Il y a 28 lettres dans l’alphabet arabe. Ce sont toutes des consonnes. Les voyelles 
se rajoutent sur les lettres. On vocalisera donc les lettres par les signes suivants : 

En haut 



© Exercices : 


Ecrire en phonétique les mots arabes suivants. 


(Les mots suivants n’ont aucune signification ; c’est seulement pour apprendre à lire) 


a ùt " Z 

L Z k l * ! Abtathoun lIjlAj ) 

iî ♦ 

L 114 1 



. %* Sa 



-J- Séance n°2 


© Lettres initiales : 





Dj 


îm 


Comme Khalid 
(comme la jota espagnole) 


Comme Hakim 


Comme Djamal 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


e 

e- 

♦ 


Djim ^ 

c 

c- 



Ha £ 

♦ 

c 

% 

c- 

♦ 

♦ 

Kha £ 


© Règle de lecture : Les Voyelles longues 

- Les Voyelles longues indiquent qu’il faut prolonger la voyelle courte qui 
est sur la lettre précédente. Ce sont donc les prolongations des voyelles : 
a - ou - i 


- En phonétique, la voyelle que l’on prolonge aura un chapeau au dessus : â 

✓V A 

— ou — 1 


Exemple en arabe avec la lettre Ba : 


= On accroche rien après 


X 



-U 

♦♦ ♦ 

x j4 

x L_) 

♦ 

Bî 

Bî 

Boû 

Bâ 




[La voyelle longue 



[La voyelle longue 

est un « alif » sans le 

A la fin 

Au milieu 

est la lettre « waw »] 

hamza(*)] 


[La voyelle longue est la lettre « Ya »] 


© Exercices ! Ecrire en phonétique les mots arabes suivants. 


o» 1 mon père / I 


Û > 

♦ * 


père d*' mon frère 


ma sœur 




♦♦ ^ ^ 


* > 

1 * 


du poisson * — une mûre/un mûrier 


^ | -• ♦ 


une tente (de nomades) 




un ameublement/mobilier 




une recherche * — ^ J 1 tu recherches ^ 4 il a dévoilé 

des ruches (d’abeilles) . il a exploré/par couru/ traversé 


i- Séance n°3 


© Lettres initiales : 



© Positions de la lettre : 


y 

^ = On n'accroche rien après 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


ù 


X J_ 

X j 

Del JD 

♦ 

ù 

+ 

X JL_ 

x ê 

Dhel ê 

J 

j- 

1 

X 

X J 

Ra j 

♦ 

J 

♦ 

X j 

X 
L» ♦ 

Zay j 


& 

© Règle de lecture : La chaddah : --J 

La Chaddah, soit un petit w au dessus d’une lettre, indique qu’il faut doubler la 
lettre, c’est-à-dire d’abord bloquer la lettre, puis la lire avec sa voyelle. En 
phonétique, on écrira deux fois la lettre qui a une chaddah. Exemple : 



Mon Seigneur 


Rabb 



C ’ est comme si on l’ avait écrit ains i : 

a ^ 

On trouvera parfois la voyelle « i » juste en dessous de la chaddah : 


Un entraînement 




♦O 


JU 


(Il est mieux de dire « tadrîb » au lieu de « tadnboun ») 

Par contre lorsqu’il y a une prolongation à la fin, on ne bloque pas. 




A savoir : Lorsqu’on s’arrête à un mot, il est mieux de bloquer la dernière lettre. 

Exemple : 


© Exercices : Ecrire 


ire en phonétique les mots arabes suivants : 


^ jJ ^ 

ma grand-mère ^ JiS» mon grand-père 


i* 

& 


5* un pèlerinage 


23 * 


un ours 


i* o 


une guerre il a sacrifié/égorgé (un animal) 


* * * ' i'. * t Z ^ 

une pleine lune il a ajouté une glacière 


i " 

©’^une maison 


mon pèlerinage 


Le « alif » ici est la 
prolongation, vu que la lettre 
précédente ne s’accroche pas, 
elle est toute seule. 


4 - Séance n°4 


© Lettres initiales : 








£ 


L> * 

L>* 


§ 

a 

[Ch|in 

gin 

(Cette lettre n’est pas à la suite, 


(En phonétique, le « s » au 

mais nous l’apprenons pour la 


milieu se lit « ss » et non « z ». 

règle de lecture) 


Exemple : le nom propore 
Hasan. On ne doublera que 
lorsqu’il y a une chaddah .) 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


L>" 

ü*— 

JUd 

— 1 

Sin <_>“ 


u 

LH- 



Chin 

b 




m 


Règle de lecture : Le « Ta » marbouta 


A / S 


Le « Ta» marbouta, soit un « ha » avec deux points au-dessus, ne se trouve qu’à 
la fin d’un mot, en général féminin. Exemple : 

Un Témoignage / une attestation 












Lecture du « ta » marbouta : 


© Si un mot contenant le « Ta » marbouta se trouve à la fin d’une 
phrase ou est lu seul, on lira le « Ta » marbouta comme un « ha » 

( ô ), que l’on bloquera. Pour l’exemple, nous disons : Chahâdah 

© Mais si ce mot est suivi de quelque chose qu’on lira à la suite, 

alors le « ta » marbouta sera lu comme un « ta » ) avec sa 

voyelle. 

Pour l’exemple nous disons : Chahâdatoun 


û 

X 

Remarque : Avant le « ta » marbouta, il y aura toujours la 
voyelle « a » sur la lettre précédente. 

y 

w 



© Exercices : 


Ecrire en phonétique les mots arabes suivants. 


i» 


® % 


une expérience 


* S5 

ô Aûi (règle de la 3 eme séance) 


i# o ^ 

o ^ une prison 


un effort/combat 



une perle 


J 4*» un mois 




un sacrifice/égorgement (animal) 


** . * * a t \ 

une fraîcheur une mouche 


i# jj 

une apostasie 



des jeunes 


♦ * 


une poule 



des pierres 


,u 


il a émigré 


i» * * 

une sortie 





4- Séance n°5 


© Lettres initiales : 



LH® 


Dad 



(Cette lettre n’est pas à la 
suite, mais nous l’apprenons 
pour la règle de lecture) 


(C’est le «Del» emphatique, 
c’est-à-dire qu’on grossit la 
lettre) 


(C’est le «S in» emphatique, 
c’est-à-dire qu’on grossit la 
lettre) 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


o 3 




Sad 



LH 3 

% 

% 

% 

Dad O* 3 



J 

J- 

- 1 - 


Lem lÎ 


® Règle de lecture I L’article défini et indéfini 

Rappel : Article défini comme en français : le - la -1’ - les 

Article indéfini comme en français : un - une - des 


© Pour l’article défini, il y a ce qu’on appelle, au début du mot, un « alif-lem » 

avec, sur le « alif », une dammah ( ) écrasé ( ) qu’on appelle « hamzatou-l- 

wasl ». Il n’y a jamais de « tanwin » à la fin. Exemple : 


La Porte ë/| bâbou 



(On prononce « èl », comme l’article défini en espagnol) 


Si, par contre, il y a quelque chose avant l’article défini, on ne lira jamais le 
« alif ». Exemple : 

o ® & 

Et la prison Wa-l-habsou ( « wa » veut dire « et ») 


© Pour l’article indéfini, on ne met pas de « alif-lem » au début du mot, tout 
simplement. Et il y aura généralement un « tanwin » à la fin. Exemple : 

éüx 


Une Porte 


bâboun 


© Exercices ! Ecrire en phonétique les mots arabes suivants 


^ £ Vê i ^ * t ^ 


a & 




Le voile et sa récompense 


% ^ ^ o 


lj £ 2 \ la mer et les montagnes la folie/ stupidité 


* \ i j. ^ % 


Ji a _c> 

um .. rr 


35J, 

Est-ce que tu veux le pain ? la joue 


* f jl 




jP VJ*** , , , , s 1 1 

- La photo du boucher ^ » ' la seance (de cour) 


Jluoj] AjjjJa un coup d’envoi 




L’évadé et sa corde 


4- Séance n°6 


© Lettres initiales : 



Jâ 



Dh 

a 

ja 

(C’est le «Dhel» emphatique, c’est-à-dire 

(C’est le «Ta» emphatique, c’est-à-dire qu’on 

qu’on grossit la lettre) 

grossit la lettre) 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


J* 




Ta L 



t. 


Dha-^ 






© Règle de lecture : L’Article défini (Suite) 



Si, à la suite de l’article défini (« alif-lem »), la lettre a une chaddah, on ne lira 
jamais le « lem ». Exemple : 

éJUail 

L’étudiant At-Tâlibou " " 

Donc, si il y a quelque chose avant, on ne lira pas le « alif », car il y a quelque 
chose avant, et on ne lira pas le « lem », car il y a une chaddah après. Exemple : 


Et la neige wa-th-thaldjou 



Si les lettres suivantes sont après l’article défini («alif-lem»), elles auront 
toujours une chaddah et on ne lira donc jamais le « lem » : 


j 



O 


cl) cl) J) 5jj(jX)(jl)(J^(ji)-bJô(J 
C’est la lettre [Njoun (on la verra dans la 9 eme séance, inchâ Allâh) 


© Exercices ! Ecrire en phonétique les mots arabes suivants 


J jL‘J\ 


le Messager et ses compagnons 


j la droiture et la fermeté 


S kt k 


l’ombre 


* i Z, 2 i i 


* < 9 


I le rideau/ voile de visage | | a chaîne/ série 


J 


J5 



? - * ° i 1 1 

I J £9^ I 


® •? 


le matin et le midi 



le dos 


^ V s t f 


l’homme et sa « soutrah 


» 


ÿaU | j £ Jjl I l’escalier et le plafond 


' Aid! « 


I J 4 


le jeune et le sorcier 


ô^)i-uiS | ^ \ | i e b 0 i s e t j a pierre 


*Objet que l’on met devant soi lorsque l’on prie. 




4 - Séance n°7 


© Lettres initiales : 


♦ 

P 

c- 

c 

Ghaïn 

C 

0Aïn 

(Le « r » grasseyé français, comme dans : 

(comme « l’œil » en arabe) 

rassurer - routine - riz) 



© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


t 




Aïn ^ 


2“ 




♦ 

t 

♦ 

t 

♦ 

* 

♦ 

Ghaïn ^ 


+ 

2- 

♦ 




© Règle de lecture : Le « Lem-Aiif » 



Lorsque la lettre « lem » est suivi de la lettre « alif », on écrit ce qu’on appelle le 
« lem- alif », soit : 


- Lorsque la lettre qui précède ne s’accroche pas : ^ 

N 

- Lorsque la lettre qui précède s’accroche : ' >v — 

On n’accroche rien après le « lem-alif ». 


la lettre alif la lettre lem 

s 0 


Exemple: La Terre (planète) El-Ardou 




t\ 


Cn 


Donc, dans le « lem-alif », on lit d’abord la lettre « lem » avec sa voyelle qui se trouve à 
droite ; ensuite on lit, séparément et sans liaison , la lettre « alif » avec sa voyelle qui se trouve à 
gauche. 

£ 


A Savoir : « Non » en arabe se lit « lâ », donc nous l’écrivons : 


« 


l|e « alif », ici, est la prolongation de la voyelle « a » qui est sur la lettre 
lem » 


© Exercices ! Ecrire en phonétique les mots arabes suivants : 

^ a * 

£ O ^ 0 O /» ^ > ç, O /> 

la sincérité pour l’Unique cjjÜjjV 1 la manière 

^ 0/3 O /j 

i j l’épreuve et la réforme 


o*® -f Ji ^ ° -f 


* " o 0 


kV \ j \ le père et la sœur le croissant lunaire 


<lUajj une lettre pour le frère S-AJJC' j étonnant et étrange 

f lif 

) les trois fondements 


i- Séance n°8 

© Lettres initiales : 


iâ 

(J 

L_â 

[Kjef 

[ol a f 

@a 


© Positions de la lettre : 


A la fin 

Au milieu 

Au début 


ci 

ci 

♦ 

♦ 

Fa l -â 

♦♦ 


♦♦ 

♦♦ 


l9 



0) 

Qaf l3 





Kef ^ 


© Règle d'écriture : Le hamza £ 

C’est une règle d’écriture, et non de lecture, afin de savoir comment écrire le hamza. 


© Lorsque le hamza se trouve au début, il est sur un « alif ». Exemple : 




cM 


(Rupture de jeune) 


(Ma sœur) 


(J’écris) 


© Lorsque le hamza est au milieu, cela dépend : 


- Si le hamza ou la lettre précédente a pour voyelle une kasra (un 
« i »), alors on écrira le hamza sur un « ya » au milieu sans les deux 
points. Exemple : 

El -loi ’rou fi ’atoun Sou ’ila 

o i* ^ ^ 

(Le Puit) jM' (Une troupe) (On l’a questionné) JjL 

- Si le hamza ou la lettre précédente n’a pas de kasra (de « i») mais a pour 

voyelle une dammah (un « ou»), alors on écrira le hamza sur un « waw». 
Exemple : ra ’oufa djarou ’a 

(Il a eu pitié) * — J) (Il a osé/risqué) 

- Si le hamza ou la lettre précédente n’a ni de kasra (de « i ») ni de dammah (de 
« ou »), alors on écrira le hamza sur un « alif ». Exemple : 

(Il a questionné) JL- sa ’ala 

© Lorsque le hamza est à la fin (même si un « ta » marbouta le suit) et 
qu’il est précédé d’une prolongation, alors on écrira le hamza seul. Exemple : 


(L’épreuve) el-balâ 


(la lecture) bç.)jâ\) el-qirâ’atou 





Sou ’âloun (une question) Ar-Ra ’sou (|la| tête) fâ ’idah (un 
av ant age/bénéfi ce) 


i- Séance n°9 

© Lettres initiales : 



Ü 

[Njoun 




Mim 



(Nous avions vu cette 
lettre dans la 4 eme 
séance) 


(Nous avions vu cette 
lettre dans la 5 eme 
séance) 


© Positions de la lettre : 


A la 

Fin 

Au Milieu 

Au Début 



r 




Mim ^ 

% 

♦ 

♦ 

* 

% 

u 

u- 

1— 

“ 1 

Noun (J 


© Règle de lecture : 

Si une prolongation est suivie d’un article défini (soit un « alif-lem) on ne lira donc pas la 
prolongation. (Pour l’exemple, voir page suivante). 

Parfois, nous trouvons dans certains mots, la prolongation de la voyelle « i » (du 
kasra) pour prolonger la voyelle « a » (le fatha). Exemple : 

» 0 s 

" * 'U 

Moûsâ Une nouvelle (bouchrâ) 

(Sans les deux points en bas) 


Quelques prépositions 


Devant 


ci 

♦♦ i», ^ 

♦ 

Des fois (J^ Signifie au-dessus, exemple : 

♦♦ 

Allâh est au dessus des cieux (littéralement : ciel) 







@ Exercices Ile bateau est sur la mer 




J O ^ 


le combattant est devant ses ennemis 
les ennemis sont derrière leurs murailles feA. an 

Ahmad est vers l’école AlojjûJl JJ lall 

Le chat est sous la table 


-J- Séance n°10 


© Lettres initiales : 


Ci 

& 



Waw 


(Nous avions vu cette lettre en tant que voyelle 
longue, nous la voyons en tant que lettre. Le 
« y » anglais) 


(Nous avions vu cette lettre en tant que voyelle 
longue, nous la voyons entant que lettre. Le 
« w » anglais) 


© Positions de la lettre : 


y 

= On accroche rien après 


A la 

Fin 

Au Milieu 

Au Début 


j 


X j_ 

X J 

Waw 

lS 




Ya L S 


♦♦ 





© Règle de lecture : 


Lorsque le mot indéfini a à la fin comme tanwin le « an » ( ) alors on rajoute un « alif » de 

prolongation qu’on ne prononcera pas. Exemple : 


Il a tué un loup ( Qatala dhi ’ban ) 



Si on s’arrête on peut prononcer seulement un « a » prolongé à la fin. Exemple : 


\ * > * %♦ 0 " * N 

J’ai égorgé un mouton U2JJ 

(« Dhabahtou kharoûfa » au lieu de « Dhabahtou kharoûfan ») 

Donc on aura toujours un « alif » de prolongation à la suite du tanwin « an » exception faite au 
« ta » marbouta : 


Elle a mangé une pomme 




© Exercices : Ecrire 


ire en phonétique le dialogue suivant. 


* \' 

Dialogue 




! pÜJÎ : 

ŒSjj j AÎll hLjj : 4JÛJÎ 

Tâk Ü& : Siü 
? iîun éiâ ejî j t «Ii -uüi j bî: 4JÛdi 

î^jà & cAjj ikâJÎ J ÜÏ : iki 

« ^ 

. ÜÎ fiî : 4JÛJI 


JB ^ £ 


